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Kaava-alueen numero

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Toimitilarakennusten korttelialue. Kvartersområde för verksamhetsbyggnader.

Yleistä Allmänt

Alueelle  saa  sijoittaa  toimistotiloja, koulutustiloja,
ympäristöhäiriöitä  aiheuttamattomia  tuotantotiloja
sekä majoitus- ja liiketiloja.

I området är det tillåtet att  placera kontorslokaler, utbildnings-
lokaler, produktionslokaler  som inte stör miljön samt inkvarte-
rings- och affärslokaler.

Rakennusten tulee olla arkkitehtuuriltaan, materiaalil-
taan ja kaupunkikuvaltaan korkealuokkaisia ja kaupun-
kimaisia. Korttelin rakennusten tulee muodostaa yhte-
näinen kokonaisuus.

Byggnaderna ska  hålla hög standard  och vara urbana till sin
arkitektur, sina material och med tanke på stadsbilden.
Kvarterets  byggnader  ska bilda  en enhetlig helhet.

Ympäristörakentamisessa tulee käyttää myös alueelta
louhittuja kalliolohkareita tai suuria kiviä.

I miljöbyggandet  ska  också klippblock  som brutits i området
eller stora stenar användas.

Korttelista  tulee  esittää valaistussuunnitelma  raken-
nuslupavaiheen yhteydessä.

En  belysningsplan  för kvarteret  ska presenteras i anslutning
 till bygglovsskedet.

Mitkään rakenteet tai laitteet eivät saa ylittää korkeus-
tasoa + 100 m mpy.

Inga konstruktioner eller anordningar får överskrida höjdnivån
+ 100 m öh.

Ilmanvaihtokonehuoneet  ja  muut  tekniset  tilat  sekä
laitteet tulee sovittaa rakennuksen arkkitehtuuriin.

Ventilationsmaskinrum  och  övriga  tekniska  utrymmen samt
anordningar ska anpassas till byggnadens arkitektur.

Rakennuksen  katolle  saa rakentaa  ilmanvaihtokone-
huoneen kerrosluvun estämättä osaksi julkisivua.

På byggnadens tak får ett ventilationsmaskinrum byggas som
en del av fasaden, utan att våningstalet utgör ett hinder.

Tekniset tilat  ja pysäköinnin  tilat saa rakentaa raken-
nusoikeuden lisäksi.

Tekniska  utrymmen  och utrymmen  för parkering  får byggas
utöver byggrätten.

Korttelin  kokonaiskerrosalasta  tulee rakentaa raken-
nusten kivijalassa vähintään 400 k-m² liiketilaa.

I  kvartersområdet  ska  minst 400 m²-vy  byggas  som affärs-
utrymmen.

Liiketilat tulee sijoittaa  Karhumäentien varrelle maan-
tasokerrokseen. Vähintään yksi liiketila tulee varustaa
kahvila- / ravintolatoiminnan mahdollistavaksi.

Affärslokalerna  ska placeras  längs Karhumäkivägen  i mark-
plansvåningen.  Minst  en affärslokal  ska utrustas  så att den
möjliggör café-/restaurangverksamhet.

Katualueen  tai aukiomaisen  kivetyn  alueen puolella
sijaitseviin  liiketiloihin  tulee  olla suora  kulkuyhteys
kadulta/aukiomaiselta kivetetyltä alueelta.

Affärslokalerna mot  gatuområdet eller det  torgliknande sten-
lagda  området  ska ha  en direkt  förbindelse  från  gatan/det
torgliknande stenlagda området.

Karhumäentien  puolella  sijaitsevien  liiketilojen tulee
avautua Karhumäentielle.

Affärslokalerna  på  Karhumäkivägens  sida  ska  öppnas upp
mot Karhumäkivägen.

Jätetilat tulee sijoittaa rakennukseen ja/tai pysäköinti-
taloon.

Soprum ska placeras i byggnaden och/eller i parkeringshuset.

Huoltoliikenne  tulee järjestää  turvalliseksi siten, että
se ei merkittävästi häiritse sisäpihan toimintoja.

Servicetrafiken  ska organiseras  på ett säkert  sätt så att den
inte stör innegårdens funktioner i nämnvärd utsträckning.

Pitkien katunäkymien päätteet Karhumäentien risteyk-
sessä ja Ilmakehän varrella  tulee toteuttaa kaupunki-
kuvallisina kiinnekohtina.

Sluten på långa gatuvyer i Karhumäkivägens korsning och vid
Luftleden ska förverkligas så att det bildas stadsbildsmässiga
fixpunkter på platserna.

Rakentamisessa  ja  suunnittelussa  on otettava huo-
mioon lähiympäristössä sijaitseva Kehärata sekä sen
vaatimat louhinnan mahdolliset rajoitukset.

Vid byggandet  och  planeringen  ska  den  närliggande Ring-
banan tas i  beaktande, samt  eventuella  begränsningar som
banan ställer för brytningsarbeten.

Rakentaminen ja  esirakentaminen eivät saa vaaran-
taa ja muuttaa Karhumäenkalliopuiston kasvillisuutta
tai maaperää.

Byggande och grundberedning får inte äventyra och förändra
växtligheten eller jordmånen i parken Karhumäkiberget.

Alueelle tulevat  muuntamot tulee pyrkiä sijoittamaan
rakennusten yhteyteen tai integroida osaksi rakennet-
tavaa ympäristöä, myös värityksensä osalta.

De transformatorstationer som kommer till området ska man
sträva efter att placera i anslutning till byggnaderna eller inte-
greras som en del i den miljö som byggs, också för färgernas
del.

Korttelin  ajoliittymän  kohtaa tulee  korostaa arkkiteh-
tuurin keinoin. Kortteliliittymä  ei saa vaarantaa liiken-
neturvallisuutta, heikentää  näkymiä Karhumäentieltä
korttelin sisäpihalle tai liittymän toimivuutta.

Platsen för kvarterets körförbindelse ska framhävas med arki-
tektoniska medel. Kvartersanslutningen får inte äventyra trafik-
säkerheten, försämra utsikten från Karhumäkivägen mot kvar-
terets innergård eller anslutningens funktion.

Rakennuksen ja katualueen  välinen tila  tulee pääasi-
assa kivetä, istuttaa tai käsitellä muutoin osana laadu-
kasta kaupunkimaista katutilaa ja sen tulee liittyä suju-
vasti katuun.

Utrymmet  mellan byggnaden  och gatuområdet  ska huvuds-
akligen stenläggas, planteras  eller annars behandlas som en
del av ett  högklassigt urbant gaturum  och det ska ansluta till
gatan på ett smidigt sätt.

Korttelin  luoteiskulmaan  Karhumäentien pohjoispää-
hän tulee sijoittaa tontille vähintään 500 m² kokoinen
aukiomainen  kivetty  alue, jonka  tulee  ulottua  sisä-
pihalle saakka.  Aukiomaisesti  kivettyä aluetta rajaa-
vien  rakennusten  välistä  on  avauduttava  näkymä
kadulta korttelin sisäpihalle. Talojen väliin tulee jäädä
vähintään 6 m vapaata tilaa.

Ett minst 500 m² stort torgliknande stenlagt område ska place-
ras på  tomten i kvarterets  nordvästra hörn  i norra  ändan av
Karhumäkivägen, vilket  ska sträcka  sig  ända fram  till inner-
gården. Mellan de  byggnader som  avgränsar  området  som
stenlagts på ett torgliknande sätt ska en vy öppnas från gatan
till  kvarterets  innergård. Mellan husen  ska  minst 6 m fritt ut-
rymme lämnas..

Mahdolliset saatto- ja huoltoliikenteen  reitit aukiomai-
selle kivetetylle  alueelle  on  suunniteltava siten, että
maantason liiketilat voivat  luontevasti avautua aukio-
maiselle kivetetylle alueelle.

Eventuella  vägar  för  avlämnings- och  hämtningstrafik  och
servicetrafik till det torgliknande stenlagda området ska plane-
ras så att affärslokaler på  markplanet på ett naturligt sätt kan
öppnas upp mot det torgliknande stenlagda området.

Julkisivut
Rakennusten  arkkitehtuurin, julkisivujen  yksityiskoh-
tien, ikkunajaotusten  sekä värityksen  ja/tai materiaa-
lien tulee olla vaihtelevia eri rakennuksissa.

Rakennusten maantasokerrosten tulee antaa avonai-
nen ja toiminnallinen vaikutelma.

Rakennusten kattokerroksen tulee muodostaa mielen-
kiintoinen siluetti kaupunkimaisemassa.

Rakennusten maantasokerrosten julkisivun tulee olla
pääosin  lasia jalankulkijoiden  suuntaan lukuun otta-
matta pysäköintitaloa.

Katolle  sijoitettavien  laitteiden  tulee olla  pinnaltaan
erittäin vähän heijastavia.

Pysäköintitalon  etelä-, pohjois- ja  länsiseinät  tulee
tehdä  pääosin  viherseininä. Kasvien  elinmahdolli-
suudet tulee varmistaa.

Piha ja hulevedet Gårdar och dagvatten

Fasader
Byggnadernas  arkitektur, fasadernas detaljer, fönstergruppe-
ringar samt färgsättning  och/eller material  ska variera i olika
byggnader.

Byggnadernas markplansvåningar ska ge ett öppet och funk-
tionellt intryck.

Byggnadernas  takvåning  ska  bilda  en  intresseväckande
silhuett i stadslandskapet.

Fasaden i  byggnadernas  markplansvåningar ska huvudsak-
ligen bestå av glas i gångtrafikens riktning, med undantag av
parkeringshuset.

Anordningar som placeras på taket ska till ytan vara minimalt
reflekterande.

Parkeringshusets  väggar  mot  söder, norr  och  väster  ska
huvudsakligen  byggas  som  grönväggar.  Växternas  livs-
betingelser ska tryggas.

Pääsisäänkäynneiltä tulee olla suora ja turvallinen yh-
teys kevyeen liikenteen reiteille Karhumäentien suun-
taan. Rakennuksista tulee järjestää sujuvat, turvalliset
ja miellyttävät jalankulkuyhteydet kallioalueelle ja pysä-
köintipaikoille.

Från huvudentréerna  ska det  finnas  en direkt  och trygg för-
bindelse  till gång- och cykellederna  i Karhumäkivägens  rikt-
ning. Från  byggnaderna ska  smidiga, trygga  och trivsamma
gångförbindelser ordnas till bergsområdet och parkeringsplat-
serna.

Korttelin vihertehokkuuden tavoiteluvun tulee olla 0,8.
Rakennuslupavaiheessa on esitettävä pihasuunnitel-
ma ja vihertehokkuuslaskelma.

Målsättningstalet  för  kvarterets  gröneffektivitet ska vara 0,8.
I bygglovsskedet  ska  en plan över gården och  en gröneffek-
tivitetskalkyl presenteras.

Kalliolla olevia puita tulee säilyttää ja ne on suojeltava
rakentamisen aikana.

Träden på  berget ska  bevaras  och de  ska  skyddas  under
byggandet.

Louhittu  kallioseinämä  tulee maisemoida  korostaen
kalliota ja sen luontevaa kasvillisuutta.

Den brutna  bergväggen  ska anpassas till  landskapet så att
berget och dess naturliga växtlighet framhävs.

Tontteja ei saa aidata lukuun ottamatta Lentoaseman-
tietä sekä Ilmakehää vasten olevaa rajaa.

Tomterna  får inte  inhägnas  med  undantag  av gränsen  till
Flygstationsvägen och Luftleden.

Piha-alueiden ajoreitit tulee erottaa jalankulkualueista
materiaaleilla, istutuksilla ja rakenteilla. Piha-alueiden
pinnoituksessa tulee  käyttää vaihtelevasti kiveystä ja
muita  korkeatasoisia  materiaaleja. Pintamateriaalien
ja istutusalueiden välisten rajojen tulee olla vaihtelevia.
Pitkien suorien linjojen muodostumista tulee välttää.

Gårdsområdenas körvägar  ska separeras från områdena för
gångtrafik  genom  material, planteringar  och konstruktioner.
Vid  gårdsområdenas  ytbeläggning  ska stenläggning  och
andra material av hög kvalitet användas på ett varierande sätt.
Ytmaterialens och planteringsområdenas gränser ska vara
varierande. Man ska undvika att det bildas långa raka linjer.

Pihat tulee suunnitella ja toteuttaa yhtenäisenä koko-
naisuutena tonttijaosta riippumatta.

Gårdarna ska planeras  och anläggas som en sammanhäng-
ande helhet oberoende av tomtindelningen.

Piha-alueelle  tulee  istuttaa  myös suuriksi  kasvavia
puulajeja, joiden elinmahdollisuudet  tulee varmistaa
riittävillä kasvualustoilla ja lajivalinnoilla.

I gårdsområdet  ska också högväxta  trädslag planteras, vars
livsbetingelser ska säkerställas  med tillräckliga växtunderlag
och val av arter.

Hulevesien  johtamisen  ja  viivyttämisen  rakenteilla
tulee luoda laadukas  kaupunkimainen vesielementti
pihalle.

Med konstruktionerna  för avledning  och fördröjning  av dag-
vatten ska  ett högklassigt  urbant  vattenelement  skapas på
gården.

Pysäköintilaitoksen katto tulee toteuttaa pääosin viher-
kattona ja  miellyttävänä oleskelutilana.  Kalliolta tulee
mahdollistaa kulku pysäköintilaitoksen katolle.

Parkeringsanläggningens tak ska byggas huvudsakligen som
ett gröntak och som en trivsam vistelseplats. Från berget ska
det vara möjligt att ta sig till parkeringsanläggningens tak.

Piha-alueelle ja pysäköintilaitoksen katolle toteutetta-
vien kaiteiden tulee olla eleettömiä ja yksinkertaisia.

De räcken som byggs på gårdsområdet och parkeringsanlägg-
ningens tak ska vara okonstlade och enkla.

Sisäpihan  maantasoisen  pysäköintialueen  pinnan
tulee osittain olla vettä läpäisevää materiaalia.

Innergårdens  parkeringsområde  på marknivå  ska ha en yta
som delvis släpper igenom vatten.

Rakennuslupaa  varten  tulee  laatia  hulevesisuunni-
telma. Hulevesiä on  viivytettävä korttelialueella tontti-
jaosta riippumatta. Pihojen ja ulko-oleskelutilojen viher-
rakentamien on  liitettävä hulevesien  hallintaan tekni-
sesti ja toiminnallisesti.

För bygglovet  ska  en  dagvattenplan  utarbetas.  Dagvattnet
ska fördröjas i kvartersområdet oberoende av tomtindelningen.
Gårdarnas och  utevistelseplatsernas  grönbyggande ska tek-
niskt och funktionellt anknytas till dagvattenhanteringen.

Pysäköinti Parkering

Polkupyöräpaikkoja tulee varata vähintään: Cykelplatser ska reserveras till ett antal av minst:
Toimistot 1 pp / 80 k-m² Kontor           1 cp / 80 m²-vy
Liiketilat  1 pp / 50 k-m² Affärslokaler  1 cp / 50 m²-vy

Muiden tilojen polkupyöräpaikat määritellään tapaus-
kohtaisesti rakennusluvan yhteydessä.

Cykelplatser för övriga utrymmen fastställs i varje enskilt fall i
anslutning till bygglovet.

Pyöräpaikat  tulee  sijoittaa  joko  valvottuun, sateelta
suojattuun ja/tai lukittuun tilaan. Piha-alueelle mahdol-
lisesti rakennettavien polkupyörien säilytystilojen tulee
noudattaa korttelialueen ympäristörakentamisen muo-
tokieltä.

Cykelplatserna  ska  placeras antingen i ett  övervakat regns-
kyddat och/eller låst utrymme. De utrymmen för cykelförvaring
som  eventuellt  byggs på  gårdsområdet  ska  efterfölja miljö-
byggandets formspråk i kvartersområdet.

Autopaikkoja tulee varata vähintään: Bilplatser ska reserveras till ett antal av minst:
Toimistot      1 ap / 100 k-m² Kontor                     1 bp / 100 m²-vy
Liiketilat     1 ap / 180 k-m² Affärslokaler            1 bp / 180 m²-vy
Majoitustilat 1 ap / 380 k-m² Inkvarteringslokaler 1 bp / 380 m²-vy

Sisäpihalle saa  sijoittaa enintään  97 pysäköintipaik-
kaa.

På innergården får högst 97 parkeringsplatser placeras.

Muiden tilojen autopaikat  määritellään tapauskohtai-
sesti rakennusluvan yhteydessä.

Bilplatser  för övriga  utrymmen  fastställs  i varje  enskilt fall i
anslutning till bygglovet.

Autopaikkoja saa sijoittaa myös rakennusten alle. Bilplatser får också placeras under byggnaderna.

Pysäköintitalo tulee sijoittaa mahdollisimman lähelle
Karhumäentietä.

Parkeringshuset ska placeras så nära Karhumäkivägen som
möjligt.

Melusuojaus Bullerskydd

Toimisto- ja liiketilojen ulkovaippa ääneneristävyyden
ΔL tieliikenne- ja  lentomelua  vastaan  on  oltava
vähintään 28 dB.

Ljudisoleringen mot vägtrafik- och flygbuller ΔL i kontors- och
affärslokalernas ytterhölje ska vara minst 28 dB.

Majoitustilan sijoittuessa korttelin luoteiskulmaan luo-
teiseen avautuvien julkisivujen ulkovaippa ääneneris-
tävyyden  ΔL tieliikenne-  ja  lentomelua  vastaan  on
oltava  vähintään 40 dB.  Majoitustilan  muiden  julki-
sivujen ulkovaipan ääneneristävyyden ΔL tieliikenne-
ja lentomelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Esitetyistä majoitustilan ääneneristävyysvaatimuksista
voidaan  poiketa  vain, jos  esitetään  siitä  tarkastelut
rakennuslupavaiheessa.

Då  inkvarteringsutrymmet  placeras i  kvarterets  nordvästra
hörn ska ljudisoleringen ΔL mot vägtrafik- och flygbuller vara
minst  40 dB i de fasaders  ytterhölje  som  öppnas  upp  mot
nordväst. Ljudisoleringen mot vägtrafik- och flygbuller ΔL ska
vara minst 35 dB i ytterhöljet i inkvarterings-utrymmets övriga
fasader.  Undantag  från  de  föreslagna  ljudisoleringskraven
för inkvarteringsutrymmet  får  göras endast  om  utredningar
 om det presenteras i bygglovsskedet.

Koulutustilojen  ulkovaipan  ääneneristävyyden  ΔL
tieliikenne- ja lentomelua vastaan on oltava vähintään
35 dB.

Ljudisoleringen  mot  vägtrafik- och  flygbuller  ΔL ska  vara
minst 35 dB i utbildningslokalernas ytterhölje.

Ympäristöhäiriöitä  aiheuttamattomien  tuotantotilojen
ulkovaippa ääneneristävyyden ΔL tieliikenne- ja lento-
melua vastaan on oltava vähintään 28 dB.

Ljudisoleringen  mot  vägtrafik- och  flygbuller ΔL i ytterhöljet
hos produktionslokaler  som inte stör miljön ska vara minst
28 dB.

Hiilineutraalisuus Klimatneutralitet

Pysäköintilaitoksessa  tulee  varata  vähintään  5 %
paikoista  sähköauton latauspisteille. Pysäköintilaitok-
sessa  tulee  toteuttaa  latauspistevalmius  vähintään
30 prosenttiin pysäköintipaikoista.

I parkeringsanläggningen ska minst 5 % av platserna reser-
veras  för  laddningsstolpar  för elbilar. I  parkeringsanlägg-
ningen  ska beredskap  skaffas för laddstolpar för minst 30
procent av parkeringsplatserna.

Rakennusten  suunnittelussa  ja  rakentamisessa  on
sovellettava  energiatehokkaita  ja  hiilijalanjäljeltään
vähäisiä  ratkaisuja. Tästä  on  esitettävä  perustelut
rakennusluvan yhteydessä.

Vid planeringen och byggandet av byggnaderna ska sådana
lösningar tillämpas  som är  energieffektiva  och har ett litet
koldioxidavtryck. Om detta ska  en motivering läggas fram i
anslutning till bygglovet.

Rakentamisessa tulee käyttää hiilijalanjäljeltään vähä-
päästöisiä  materiaaleja kuten  kierrätettyjä  materiaa-
leja. Julkisivujen  päämateriaalien  tulee olla kestäviä,
pitkäikäisiä ja helposti huollettavia sekä kierrätettäviä.
Tästä on  esitettävä perustelut  rakennusluvan yhtey-
dessä.

I  byggandet  ska man  använda  material  som  till  sitt kol-
dioxidavtryck ger  låga  utsläpp, som  återvunnet  material.
Fasadernas  huvudsakliga  material  ska  vara  hållbara,
varaktiga och  lättskötta samt  återvinningsbara. Om detta
ska en motivering läggas fram i anslutning till bygglovet.

Toimistorakennuksissa  tulee  toteuttaa  vähintään B-
energiatehokkuusluokan keskiarvoa parempi energia-
tehokkuus. Energiatehokkuusluku varmistetaan raken-
nusluvan yhteydessä.

Kontorsbyggnaderna ska  förses med  en energieffektivitet
som är bättre än  genomsnittet  för minst  energiprestanda-
klass B. Energiprestandavärdet  fastställs  i samband  med
bygglovet.

Osa  rakennusten  käyttöenergiasta  on  toteutettava
paikallisesti korttelialueella  uusiutuvan  energian kei-
noin. Jokaiselle  tontille  on rakennettava  energiakai-
voja ja/tai  vähintään  kolmannes rakennusten  katto-
pinta-alasta on  hyödynnettävä  paikalliseen, uusiutu-
van  energian  tuotantoon. Kattopinta-alasta  voidaan
tässä yhteydessä vähentää teknisten tilojen ja raken-
teiden  osuus. Tämä  määräys  ei  koske  pysäköinti-
laitosta.

En del av byggnadernas driftenergi  ska produceras lokalt i
kvartersområdet genom  lösningar som bygger på förnybar
energi .På varje tomt  ska  energibrunnar  byggas och/eller
minst  en tredjedel  av  byggnadernas  takyta  utnyttjas  för
lokal produktion av förnybar  energi. I  samband  med detta
kan  andelen tekniska  utrymmen  och konstruktioner  dras
av från takytan. Denna bestämmelse gäller inte parkerings-
anläggningen.

Katolle  sijoitettavat  energian  tuotantoon  tarkoitetut
tekniset laitteet  ja varusteet  on suunniteltava osaksi
rakennuksen kattomaisemaa ja arkkitehtuuria.

De tekniska  anordningar och utrustning  för energiproduk-
tion som  placeras  på taket  ska planeras som  en  del  av
byggnadens taklandskap och arkitektur.

Mahdolliset energiakaivot tulee sovittaa alueen ympä-
ristörakentamiseen.  Niiden  tarkempi  sijainti,  määrä
sekä muut  ominaisuudet  määritellään  tapauskohtai-
sesti rakennusluvan yhteydessä.

Eventuella energibrunnar ska anpassas till områdets miljö-
byggande. Deras  mer  exakta positioner,  antal och övriga
egenskaper fastställs  från fall till fall i samband med bygg-
lovet.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Pysäköintilaitoksen ylimmän tason ylin sallittu
korkeusasema.

Högsta tillåtna höjd för parkeringsanläggningens
översta plan.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala. Riktgivande byggnadsyta.

Auton säilytyspaikan rakennusala Byggnadsyta för förvaringsplats för bil.

Maanalainen pysäköintitila. Roomalainen numero
osoittaa pysäköintitasojen suurimman sallitun
lukumäärän.

Underjordiskt parkeringsutrymme. Den romerska
siffran anger största tillåtna antal bilplan.

Ohjeellinen rakennukseen jätettävä kulkuaukko. Riktgivande genomfartsöppning i byggnad.

Alueen osa, jonka puustoa tulee hoitaa
elinvoimaisena ja  tarvittaessa uudistaa siten, että sen
maisemallinen merkitys säilyy.

Del av område där trädbeståndet skall skötas så att
det bibehålls  livskraftigt och vid behov förnyas så att
trädens landskapsmässiga betydelse bevaras.

Ajoyhteys. Körförbindelse.

Alueen sisäiselle huoltoliikenteelle varattu alueen osa För områdets interna servicetrafik reserverad del av
område

Ohjeellinen alueen sisäiselle huoltoliikenteelle varattu
alueen osa.

Instruktivt för områdets interna servicetrafik
reserverad del av område.

Pysäköimispaikka. Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
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Rakennuslupavaiheessa  tulee  esittää  perustelut,
miten pienhiukkaset sekä muut ilmanlaatutekijät on
huomioitu  suunnitelmissa. Rakennusten  korvaus-
ilman  ottopaikat  tulee sijoittaa  sisäpihan puolelle
mahdollisimman korkealle.

I bygglovsskedet  ska motiveringar  läggas fram  om hur små-
partiklar och andra luftkvalitetsfaktorer har beaktats i planerna.
Intagen för byggnadernas ersättningsluft ska placeras så högt
upp som möjligt på innergårdens sida.
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